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FÖRSTA SCENEN.
Theatren färejläller dm  heliga Lundm  , fom  « " S ^ er 

7 Z J  r L p e l  i  GanU Upfala. M an fe r  Templet i  
* rlgo t .. r , Framt>ii Theatren fynesFondm näjlan gomt a f  tia n . tram p, j j
Frirga vm tet-präktig t klädd hvda under m  Loffal aj 

r r Hon fynes Jofva ljufligt och njuta en behagi g  r0J01 • j  Zr n,h Under (Juver tur en horesdröm. M orgm rodnan  gar up. Under v i  
quitter a f  foglar fom  f jn n g a  . jo lgangen.

FRIGGA. YNGVE.

YNGVE , i fonden.

A r  det ei Frigpa fjelf jag finner? . . .
Hvars elicit deffa anlets drag • 0

Hvars denna' frifta g '’
To det är Fngga W f  ]ag fi™ • , ,
JHvad lugn hon fmakar -  da jag b rm n e r .
Se deffa ljufva anlets d iag. (

Se denna fritt^a muns odödl.ga behag ^
G u d o m l i g h e t  för deffa ffränder 
Al Odens S o n , den dyrkan njut
Som hör dig til l Oaens lander. ^

A



En dödligs ofFer ej förfkjut,
Och ftraffa ej en ynglings låga 
Som lifvet,  lifvet ville våga,'
At blifva hörd —  blott en minut!

(Jtiger opp och gör et Jleg.)
F RIG G A , fofvande.

Ack Yngve !
Y N GV E .
Irrar  fig m it  öra?

Mit namn . . .
F R I G G A  , fofvande,

Y ngve!
Y N GV E .

Mit namn det ä r  . . .
Hon vet den eld , fbrn mig fö r tä r !

[han fpringzr fra m , ka f a r  j ig  på  hiå fö r  hsnne, 
och b ffer  hennes händer med häftighet.)

G u d in n a , värdigas då höra 
Den brottfljge fom er b e f v ä r ,
A t  denna fköna hand få r ö r a  -----
Och d ö ! om få er hämd begär.
FRI GGA upvaknar med bejlörimng och fe r  f ig  omkring,
H  vad fyn !

{Yngve förfkräckt fkyndar Jig undan, men fladnar  
i fonden.)

FR I GGA. , förundrad.
Men hvad! han ren förfvunnit--------

Var det en dröm?
Y N G V E  , häpen.

Hvad har jag g jo r t !
FRIGGA.
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FRIGGA.

Nei ias; ej dröm t Jag honom funnit
Det var han fjelf —

YNGVE.
Jag flyr en ort.

Den jao- ej nånfm (kåda bordt.
°  C h o r  bakom Theatren a f  I r ig g a s  T ä rn tr ,

Solens fakla ren  fö rgy l le r  
M orgonrodnans  p u r p u r i j ä t ,
Och den helga lunden fyller 
Med des (trålars majedät,

Y M G V E ,  i det han g ä r .
Ack torde jag mig åter kafta 
Til hennes knän! kan hända. men.
Sjunk dödlige til iloft igen f
fo r  hennes bhck ! man kommer ^  ^

ANDRA SCENEN.
FRIGGA. CHOR AF TÄRNOR.

De inkomma dan/ande , klädde i  hvit Aragt ^
blommor, och med blomfin kring hu fvu iä . 
omnfva de F * g «  under Choren Jjuvger. Fngga.
fom upfligit ifri» f in  Uomfterbäii , befinner fig  miett 
ibland dem, o ch  Jyries med otåliga. 6gon joka ingve Jo . 
förjvunnit.

Chor , under dans.
Solens fakla r e n  förgyller  
M orgonrodnans  p u r p u r f jä t ,
Och den helga lunden fyller
Med des Urålars majeftät. Frigga*
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Frigga, Drottning för behagen.
Manade af  dagens b lo fs ,
Hafla vi ofs ock med dagen.
Dit vår plikt ledfagar ofs.

E n R ö s t .

Blomftren dem du  växa låter.
Dig til p rydnad  ägna fig :
G i f  ofs dagligt nya å ter .
För at åter offras di sr.

E n A n n a n .

Denna Lundens helg bevara :
Hägna dina Tempels fr id:
Om a hjertan värdigt  para ,
Och befkär ofs lycklig tid.

E n  A n n a n .

Må den dag fom börjat b r inna .
Utan lorger ända fig !
Frigga, mägtiga Gudinna ,
Skydda  ofs fom tjena dig!

C ii o j  pä knä.

Frigga, mägtiga G udinna ,
Skydda ofs fom tjena d i g !

ER I GG A ,  altid fe. en de eftsr Yngve.

Men fägen då ,  om ingen fåg — __

C h or ,
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Cuoa>

H v e m  ? F R I G G A .
Honom — —

CuoR*
Hvilken ?

F R IG G A .  . n
Som mig flyadv.,

Som nyfs för mina fötter lag
C H O B. ..

För dina?
F R IG G A ,

Och fm låga tydde!
C h o r  , med förundran.

Den nyfs för dina fötter låg 
Ej någon fåg,
Ei någon fåg , „ 11 i

Och ingen — ingen — ingen — flydde .
F R IG G A .  

jag låg en jag: han dyrkar mig.
Nej -j nej : jag har e] vilfe farit.
En dödlig här i lunden varit (
Jag fåg’ en jag , han dyrkar m ig .

C h o r .

Men hela Svithiod dyrkar dig ■
FR IG G A .

Nej 5 n e j : jag har ej vilfe fa t i t ,
En dödlig här i lunden va ri t . _
Jag fåg en jag ,  han dyrkar mig!

A 3 Tron
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Tron ej honom dölja,
Min fyn ej bed rog ,
Jag fåg honom nog 
Med kyflar hölja 
Den handen han tog.
Hans fuckar mig följa.
Tron ej honom dölja.
Ej himmel och bölja 
Ej afgrund och fkog 
Hans^fjät fkola dölja.
Jag fåg honom nog]

Hans fuckar mig följa.
Ej himmel och bolja 
Hans^fjät fkola dolja,
J ag fåg honom nog!

. E n a f  C h o k e n .

Men dagens ljus fig mer förbreder ,
•Och templet är  ej öpnadt än.

F R  i G G  A ,  affides.

Ack! månne jnig en dröm förleder?

C h o r .

Ja templets port ftår fluten än.

F R I  GG A , med tckn a f  otålighet.
Så gån, få gån at öpna den!

E  n R ö s t .

Men til den feft man er bereder ..

FRIGGA,
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FRI  GG A,  otåligt.

Ack fkynden blott —  jag följer eder.
(Tärnorna gå  )

(affidcs med tekn a f  ledsnad )
En fea !  och nu  en feft igen!
Jag ledsnar vid få mycken  heder.

TREDJE SCENEN.

FRIGGA enfam.

N e j , n e j : mig ingen dröm bedrar.
Jag Yngve fåg , det Yngve var!
Hans kyffar , b rände  med en låga 
På denna h a n d ,  lom gifvit har 

Mit  blod et annat lopp ,  min fjäl en ny förmåga. 
H vem  Ikal jag mig förtro? Hvem mig u r  djupet drar 
A f  mina tankars haf ,  och mina känflors plåga?

Hvem bör jag om mit tilftånd fråga?
Kan hända  Oden f jelf ,  den vackra Yngves far?

[Hon gör et f l  eg likafom f ö r  at vf>- 
foka Oden,  men hejdar f i g , oeh 
fladnar en Jlund tankfull.)

M e n 3 detta dyftra m oln ,  fom hvilar på hans panna! 
O ch  deffa gåtor af hans f v a r !
Nej __  Frigga! qvalda Fngga ,  ftanna -------
Betänk hvad d u  dig företar!

(E jvor fynes i fonden.)

Ack
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Ack Ejvor! Gudarne dig fända.

Du enda trogna vän från mkia förfta å r !
Ack k o m , ack kom , at Lus uti et hjerta tä n d a , 

Som fig ej längre fjelft förftår.
[hon fä tte r  f ig  pa  fm  blomflcrbädd.)

FJERDE SCENEN.
FRIGGA. EJVOR.

E J V O R  , i fonden.

Af denna brydda blick jag alt mig förefpår.
Tack öde! fom mig vil förläna.

En lyckligt enflig H und , at Odens affigt tjena»
[hon knäböja'.)

£ R I G G A  teknar til henne, at lemns;
defja vördnads - betyeelfer. 

Kom, hör då? — Utan knäfall! — hör!
E J V O R ,  några f e g  närmare.

Törs man väl fråga hvad ni gör 
Så enfam i er lu n d , Gudinna ?

F R I G G A ,  med tekn a f  otålighet.
Rätt ge rna : Jag af ledsnad dör,
At dig få underdånig finna.

(fpringer upp och laftar f ig  om 
halfen p å  Ejvor.)

Men blif min Ejvor fnart igen!
Och tala med mig fom en vän:
Hvar har du dröjt ?

E J V O R .
I deffa lunder.

FR IG-
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F R IG G A .

Och der?
ETVOR.

Jag de r  allena gatt;
Ta? fmak för deras ikuggor få t t ,
De t ju fa mina forgsna llunder.
At lida ä r  en dödligs lo tt;
D et är gudomlighetens b lo t t ,
At i fig fjelf fin lycka finna.

FR IG G A.
D u  tror at jag ä r lycklig då;

E J V O R .
G udinnor målte vara få.

F R I G G A  , fuckar.
G u din na!  —  n u  ig en .  G ud inna!

E JV O R .
N ej, Frigga, ne j,  jag ej förftar 
E r  o lu f t , och den  fuck ni g ju te r :
E r  {könhet — i fin fulla vår .
E t  t e m p e l  —■ der ni dyrkan  n ju te r .
E t  folk — fom kyfier edra  fpar!
E t lefnadsfätt —  iom inne 11 u ter 
H vad  jorden präktigaft för m a r .
Hvad felas ä n ?  Jag ej forltår 
E r  olult och den fuck ni gjuter.

F R I G G A ,  bedröfvad.

O m  hjertat ej fig kan befalla 
I  denna prakt at taga d e l :

O m  jag ei lycklig ä r ,  då andra mig fa ka lla .
Är det m it fel?

B E JV O R ,
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E JV O R .

Om jag en gifsning finge våga»

FR IG G A .
Säg fritt.

EJV OR .

Mån kärlek ej fin magfc —------
F R IG G A  , med tekn a f  en UJlig bejlörtning. 

Hvad har du fagt ! Hvad har du fagt!
E J V O R  , leende.

Ert qval — och medlet mot er plåga.

Från O fver-G udens thron, til jordens lägfta flaf. 
Med lika tyranni fin fpira kärlek fträcker.
För älfkarinnans blick han dagens fakla fläcker. 
Och gör, för älfkaren, naturen til en graf 
Blott han kan dödligas och Gudars lugn förftöra: 
Blott han kan dödligas och Gudars fällhet göra.

FR IG G A.
Hvad ljus du i mit hjerta förr 
Ack ! är det jag fom ällka bör ?
Och hvem? En dödlig! ack! . . .

EJVOR.

Och denna?
FR IG G A.

Välan <— Jag måfte alt bekänna.

Jag
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Ta2 älflkar: D u  d e t  re d a n  f e r :
M en  älfkar —  fvagare - - o c h  m e r ,
Ä n  d ina  b lick a r  k u n n a t  linna. .

Se m ig  för O d en s  fo n ,  ie  nug  for Y ngve b n n n a  . . .
8 O c h  0 ,  min E jv o r ,  fall fa ner

O c h  d y rk a  Frigga fom G u d in n a .
e j v o r .

M en  —  är  e r t  val ej v ä rd ig t  e r  ! ^
O ch  Y n g v e , k ä n n e r  han h n  ly c k a . 

FRIGGA.
M ed  denna  p rak t  i m ina  J j ä t ,
O ch  tvånse t a f  e t m a je f tä t ,
Som m er  och m er mig bö r ja r  t r y c k a ;
O ch  v ö r d n a d e n , fom alla dar 
M ig fläpar i en  evig dvala  
E m ellan  fina o f f e r - k a r ,
H u r  vil d u  at jag k u n n a t  tala
H u r  v il d u  Y ngve de> . for^ f r  Vnrmått 
H v a d  u tom  d i g , jag icke fjel
U r d jupe t af m it  hjerta le ta .

EJVOR.
D et ö ro n b lick  m an h a r ,  m an  måHe ny ttja  veta.

^Bland deffa trän  ej langt f
H v ars  fånga iknggor d e r  k r in g  ä ttebacken  fa l la .  

Jag honom  le r  —  
f r i g g a .

H v e m  ? O dens  f o n !

EJVOR.
H a n  fjelf. T a g  tiden . H onom  

B s



( 12  )
FR IG G Ä .

Hvad törs du råda at jag gör? 
E JV O R ,

E rt hjerta vil då intet våga?
Jag ropar; ingen eder hör! 

FR IG G A .

Håll! man ej hjertat må (le fråga 
När fkyldigheten tala. bör.

E JV O R .
Ni älfkar — och ni. fruktar fela 
Mot en förhatlig fkyldighet!
Så gå, och föd i hemlighet 
E t får fom äran ej fkal hela.

FR IG G A . E JV O R .
Jag älfkar. Men jag fruktar fela 
Mot äran och min fkyldighet»

Ni älfkar, och ni fiuktar fela 
M ot en förhatlig, fkyldighet.

E JV O R .
Jag ropar.

FR IG G A .
Håll!

E JV O R .

Betänk er än T
F R IG G A .

Nej håll! hvad fkulle Yngve tänka?
EJV O R .

Ni fom Gudinna måfle fkänka 
Det för It a hopp åt kärleken.

Jag
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Tag ropar..
J 5  f r i g g a .

Håll!
E I V O R .  , .. ,

Betänk er an!
F R IG G A .

Nej håll 3 hvad {kulle Yngve tanka ?

F R IG G A .  1 E ^V O R : „ ,
lag  kan ej Com Gudinna Ikänka Ni fom Gndinna mafte I lanka  
Det förfta. hopp å. kä,leken l  1 De, förda hnpp^ «t karleken !

E J V OR.
G u d o m lig h e te r  tala b ö r a :
En dödlig endaft fucka iar.
Det förftä fleg de måfte göra:
Em dödlig dela med fara gar,

FRI G G Av ■ E j V O R .
Det förfta-fteg kan jag c\] &öra>.
]ag det m ed dubbel fara gar.
Gudinnors hjertan qväfva böra
Den eld en dödlig yppa  får.

EJVOR;
Än tilfället' er öppet flår ,.
Men öaonblicken äro dyra.

F R I G G A ,  e/ter en ftunds betänkande.
S kyn , Gudar! fkyn hvad, jag begar!
Men hvad Ikyr kärlek i lm y ra .'1

• Han. v il :  Jag måfte ä fven ty ra .
EJVOR.

Var glad- Ert öde fkonar e r .
Han kommer fjelf: Jag honom ler.

f e m t e
■o 3

Gudöm ligheter tala b ö r a ,
En dödlig endaft fucka far.
Det förfta fteg de mafte göra , 
En dödlig det med fara går.
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FEMTE SCENEN.
FRIGGA. YNGVE i fonden} knäböjer,

F R I G G A , mei tn näjlan qvafd röjl. 
Prins nalkas (aflides.) Hvilket tvång! — Hvad

känflor mig förqväfva!
Y N G V E  , i  fonden.

Hur fkön ! men åter . . . Yngve, bäfva!
(han nalkas och Jladnar.)

F R I G G A ,  efter en lång tyjlnad.
I d ag , vid morgonrodnans flund 
Jag Odens fon i denna lund 
För mina fotter trodde finna.
Kanfke mit högmod irrar l ig :
Mit öga lag er blott förfvinna,
Ni fökte ej: ni flydde mig?

YNGVE.
Jag låg för edra knän . Gudinna.
Min Ijäl beundrade, och dyrkade hos 
Den magt fom våra öden ger,
Och hela vidden af det välde
Ni öfver våra h jer tan f i c k ----------- -
Ni vaknade — med hvilken blick !
Jag flydde: Jag mig föreflälde,

At jag förtörnat er — at jag et brott begick —
FRIGGA.

At ni förtörnat m ig ! — At ni et brott begick!
Kanlke begår ni e t ,  at fa til vrede göra 

Hvad endaft från förundran flöt?
Jag öpnade för e r ,  det öga hvilan flöt:

Ni flydde — Kunde jag er höra.
YNGVE,
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YNGVE.

Nej. M en om  i m it bröft n i kunnat b licka n e r .
f r i g g a .

N i någon hem lig önlkan hyfte ?
YNGVE.

D en e n d a , fom jag tro r u r  m in a  ögon ly f te ,
D e n , kanlke d riftiga , at finna nad toi e r .

FRIGGA.

O ch då jag fer e r hä r tilbaka»
H vad affigt eder å terfö r?

YNGVE.

Om  til en dödligs p lik t det hor»
A t på fit hjertas känflor v a k a ;
G u d i n n a , n i  ej u n d r a  b o r ,
O m  jag förfkräcks at m it raniaka.

f r i g g a .

Förtro mig hvad er oro gör.
YNGVE.

Om  til en dödligs p lik t de t h ö r ,
A t på fit hjertas känflor va&a;
G u d i n n a , n i  ej u n d ra  b ö r ,
Om  jag förfkräcks at m it raniaka
D er kärleken •— •— —

FRIGGA, affidcs.
H vad o rd  jag hör I 

H vad ljufligt hopp jag börjar f m a k a ^ ^

Om  kärleken er plåga g ö r  —  y n GVE.



YNGVE.
Hans djerfva hopp mig blott för­

leder :
Han endafl; plågor mig bereder.

FRIGGA.
E r fruktan ni för vida fträckt, 
Var vifs at er bedragen finna.

Y N G V E.
O Gudar!

FR IG G A .
Var ej få fö rfk räck t! 

YNGVE. 
På hvilket p ro f jag fä t ts , Gudinna !

F R IG G A .
Prins tala. Stunderna förfvinna.

F R IG G A .
Hans hopp kanfke er ej törle-

d er:
Han inga plågor er bereder.

FR IG G A .
Prins tala. Stunderna förfvinna !

(affidcs efter cn iyjlnad.)
Mig Ejvor då bedragit har !
Jag lät et hopp mit hjerta vinna

YN G V E.
På hvilket prof jag fätts, Gudinna?

(affides efter en tyflnaå.) 
Hvad grymma qval jag ock förfar,

ja g  lat e hopp m,t hjerta vinna Skal ej et hopp mit hjerta vinna, 
Som en bedräglig ftugga var i | Hvars fallka flcugga mig bedrar!

F R IG G A .
På detta fättet Yngve fvarar 
Emot den gunlt _  —

Y NG V E.
n  . ° c h  Frigga fa ,
Uen radda vördnaden förklarar?
_  . . ,  f r i g g a .
Prins, tiden är förfluten, gå.

YNGVE.
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YNGVE.

G U < W  FR 1G 0A .
Eivor.

YNGVE.
g l o t t  blott unna mig at namna . . .

FRIGGA.
För andra gången, P rin s : mig läm na.
Ni vet hvad mina bud  iörma.

SJETTE SCENEN. _
FRIGGA. EJVOR.

FR1GGA.
M it hjerta dig förgäfves trodde. <
Han dyrkar m ig ; men allkar ? — Nej .
Hans öde af et ord berodde •
Och detta ordet —- fades ej ! n „ j \

[efter nagon tyjlnad.)

Ack E jv o r! om jag mig bed roge ,
Och kärleken för vördnad toge:
H ur lycklig !

 ̂ EJVOR.
N i er ej bedrar:*.

H an ällkar ej.
FRIGGA , bedrofvad.

Jag det bordt finna 1 :
EJVOR.

j a ,  Frigga, jag bedragen var:
Man dyrkar endafl: en G udinna,
Man kärlek för en dödlig har. FRIGGA.
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FRI GGA.

Men Ejvor ,  men jag ber  d i g ,  fv a ra :
Ar jag G u d in n a ,  vift?

EJ VOR.
Hvad f k y m t ,

Å f  tvekan ------
f r t g g a .

E jvor ,  det är grymt 
At nödgas en Gudinna  vara;
M e n ,  jag har tänkt  i hemlighet,
Ar Yngve ej en G u d ?  hvem vet?

EJVOR.
Hvad t a n k e !

FRI GGA.
Ejvor , jag dig beder  :

Beröfva ej mit qvalda bröit 
E t  hopp ,  fom mig kanlke för leder.
Men fom derjemte gör min tröft.

Fran Gudars ynnefl: Oden drager 
Det höga kall han h ä r  bek lä r :

Hvem v e t ,  om äfven han en hemlig Gud ej ä r .
Som under  fynlig llyrfel tager .
Det Folk ,  hvars öden han be (k är ?

At for lin egen fkul allena ä lik ad vara „
Hans fon fördölja lär fit urfprungs värdighet:

Så har jag tänkt  i hemlighet .
Och låter ej den tanken fara.

(Frigga Jyncs mycket orolig. Man hör en Ja h a  mufik , 
hvarunder Prejlinnorna komma ur Templet dan- 

fande. Oden följer dem. De komma fram pä  
Thtalren och omgifva Frigga.)

Den
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Den o ro , fom mit bröft fortär.
Med hvar minut fig börjar öka.

Nej, Jag fördrar den ej. Jag går at honom föka: 
Och kärlek — eller hat begär.

SJUNDE SCENEN.
FRIGGA. EJVOR. ODEN. CHOR AF 

PRESTINNOR.
C h o r .

Se vi vänta e r .  Gudinna!
Våra rökverk redan brinna,

F R I G G A  , med häftighet.

Och altid rökverk, hvart jag går!
J förekommen mig, då J mig vänta bören.
Beror det då af e r ,  hvad ftund jag fynas får? 

G ån ,  lem nen mig — Preftinnor, hören!

OTTONDE SCENEN.
ODEN. EJVOR.

E J V OR .

Af deffa korta o rd ,  til hennes hjerta fluta.
ODEN,

jag fer i dem, min vän ,  et lyckans förebod 
Til hvad et åldrigt hopp förfäkrat mig at njuta.

C 2 ~ EJVOR,
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EJ V OR.
Åt hela det ta  v ä r f ,  åt alla ed ra  r å d ,

H u r  u n d e rb a r t  hon f ramgång  länar !
B ekä n  at lyckans gunf l  -------

ODEN.
Hon gör d e n  fvaga —  nåd ! 

Men E j v o r ,  hon d en  vifa t j e n a r !
H v a d  hade hennes fvek fö rm åt t .
E m o t  m in  plan i fö re tag en ,
O ch  visheten  af  m ina  m å t t?

D u  m in s ,  få väl fom j a g ,  den  d a g e n .
Då G y l f e ,  Nordens  D ro t t ,  i fjelfva fridens fköt,,
O ch  inom egen b o r g , förrådd , afdaga t a g e n ,
Til l ika m ed  fit l i f ,  fin ät t  i Sverge Höt.
(T y  ver lden  t rodde  få, och tror  de t  ä n ,  bed ragen!)  
D en  e n d a  af  hans, h u s ,  fom hemligt  å ter f tod ,  °

Den enda  lemning a f  et blod ,
Pa h o r d e n s  äldfta th ron la länge k ä n d t  och vördadt  i. 

Hans do t te r ,  m ed  et o r d ,  fom än i vaggan v a r .
D u  mins , m ed  hvilken lift , jag frälfte hennes  dar  

Från  deras je rn  , fom Fadren  m ö r d a t :
D u  m in s ,  i hv i lken  lunds  fö rvar ,

I  hvi lken grottas fkydd  jag i-ienne undangöm de ,

För  folkets fyn , fom dot t ren  d ö m d e ,
I larmet  nederg jord  tillika m ed  des far.

Du. f je lf ,  fom henne  foftrat h a r ,
Och af  hvars trogna vård des alla f jä t  b e ro d d e .
D u  v e t ,  h u r  d jupt  fördold för menighetens b l ick ,
H u r  ok än d  för fig f je lf ,  hon i fin grotta bodde.

D en  ingen dödlig  nalkas fick,
Och



( 2 1  )
O c h  ior en hem lig  G u d  man fnart en göm m a tro d d e  ;

E ä Ä ^ = É i € “ '
° Ch ^ l i o n  ^vaknar u n d X "  b e & u d a d  f

A f h u n Ä f r Ä F t e i  bögda  k n ä n  f ö r g u d .  
Som kalla des beflcydd och d y rk a  hennes  m D

Se“  W g g t  f j d f ^ f o m  d y rk a s  h ä r  ?
O c h  des b e d r a g n a  fo lk ,  h u r  (kulle d e t  forfara ,
A, u n d e r  Friegas nam n  en b h n d a d  offer-lka.a 
t k  rö k v e rk  ocgh fm  b ö n  för Gylfes do tte r  b a r :

\Tpn i rk é  nosf, för m it  b e g ä r ,
A t g e n o m  hennes  r l f t  m f d G udars  m agt regera .

S M in äre luft  ej f tadnar d e r .
O ch  m in  förflagenhet m ig o p n a r  vag  m e .

Des u n s a  b rö d  af  k ä r lek  rö rt  
Sig redan  för m in  fon lör k, a r a r ,,
Se d e r ,  m it v ä r f  til ända  fort:.
Tag O dens b lod  m ed  G y ljes  parar  .
M in  th r o n ,  b e f ä l t  m ed detta  band  
Skal v inna en  förduoblad. I ty ika  
A f  fielfva G udalärans  hand ;;
O ch  de t  bedragna  folket d y rk a  
Gudom lighetens  glans och r a t t ,
I  Yngves b ru d  och O dens att.
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D e  vifa fig. Fördold ,  jag hä r  vil aktning gifva 
Pa livad i hennes hjerta bor :
Ders k ä r lek ,  fkal mig borgen blifva 

01 den fortIg e n h e t , hva ra f  min plan beror.

(*/ Ejvor.)

Om 5 r^nk/tet fP rid 1 menigheten ,
.agon fallfynt nåd , fom Svkhiod hoppas får* 

S ag ,  hu ru  af  Gudomligheten 
und e r  - fyn ofs föreftår.

L ? ?  h M L  1 h °PP hos folket li fva,1 fs -̂n tandas o p p ,  och templet öpnadt blifva.

NIONDE SCENEN.
FR IG G A . YN GVE. O D E N ,  gömd, 

f r i g g a .
Ja j fa fl; 1 denna hemlighet 
Jag fåfängt fökt en blick af  da^er 
Jag dock med hemlig vifshet vet 5 
At  Oden e r  och mig bedrager .
-'Ca hela Svithiods menighet.

J 3g är ej en Gudomlighet.
N e j , Oden er  och mig bedrager 
Ucn hela Svithiods menighet!

YNGVE.
Ack! hvilken dödlig kunde hyfa 
iJen lagring man hos er tilber?
K n n g  hvilken dödlig kunde lyfa 
Den prakt  fom lyfer omkring e r?

FRIGGA,
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FR i GG A.

Nej , våra hjertan ren hvaran för ömt befvara 
At lyda (kilda ödens bud  —

Och Frigga dödlig ä r ,  om Yngve ej är G u d !
YNGY E.

Jag G u d ! hur  {kulle jag det vara ? 
jag  är en dödlig blott ,  fom då han eder  fer,
Har intet högmod nog at vilja vara mer ,
Och intet djerfhet nog fin fällhet at förklara.

FRIGGA.
Mit hjerta är  tilfreds — Välan ,

Han ä l ik a r ! Ödet  mig hans ömhet ej förmenat!
[lil Yngve efter någon tyfknad )

Du ä l fk a r ! — Och jag fjeif min eld ej dölja kan!
A f  kär lek  gjorda for h v a ra n ,
Ofs våra hjertan ren fö rena t ,

För’n  en af ofs et namn för lina känfior fann!
Y N G V E  , pä knä.

Ni ä lfkar ! —  hvilket ord I —  hvad u t tryck  fkal jag f inna!
Gudinna 1 —■ Törs jag tro — Gudinna ——

N e j ,  nej. Bland dödliga jag icke räknas bö r .
Då detta öfvermått af  (äilhet jag kan h inna .
Och ei förqvafd af frögd för edra  fotter dör.

{fiiger opp )
Nej,  det är nu jag tänka b ö r ,
At jag til Gudars antal hör.

F RI GG A .
Nej, det är nu jag tror förfara,
At verkligt en Gudinna vara.

YNGVE.
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Y N G V E , F R I G G A .

Ack då j a g  Frigga älfka tör , Ack då jag Yngves fällhet g ö r ,
A f  j a g  ej en af Gudars fkara ? H ur kan ja g  ej Gudinna vara?

Tilfammans.
Lät ofs fly från denna flrand,
Fly , at vår förening fluta 
Längft i något okändt land .
Der vi utan tvång få njuta 
Lyckan af vårt fälla band.

F R I G G A .

Nej, all den prakt fom kring mig blänkte.
Den d y rk an , och det lof jag fick ,

Mig intet en minut den rena fällhet Ikänkte 
Jag fmakar detta ögonblick.

Y N G V E .
j a  fkynda, kom at flykten taga.
D it kärlek redan färdig ftår 
At ofs i fit belkydd ledfaga:
Och der förnötom våra år 
I nö jen , fom fig ej förfvaga,
I  känflor, dem man yppa få r ,
Och önfkningar, fom ej bedraga.

Bägge.
Ja fkynda, kom at flygten taga ,
Dit kärlek redan färdig ftår 
At ofs i fit befkydd ledfaga.

O D E N  , fynes hajligt.
G udinna! hvad beflut jag hör !
Mån ej mit öra mig förleder?

At
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A f alt et offer ni åt kärleken bereder ? 

Den prakt er höghet följa b ö r ,
Det kall ni här  i Svithiod för.
Et mägtigt folk fom dyrkar e d e r ,

Af alt för Odens fon ni då et offer gör ?

ODEN.
A f alt et offer n i I t  kär­

leken  bereder ? 
D en  p rak t er höghet följa 

b ö r ,
D s t kall n i här i Svithiod 

för,
E t mägtigt fo lk  fom dyr­

k a r e d e r . 
A f alt för O dens fon n i då 

e t offer gör.

f r i g g a .
A f alt et offer jag åt kär­

leken bereder!
D en p rak t min höghet föl­

ja  bör ,
D et kall jag  här i Svithiod 

fö r .
E t mägtigt folk fom mig til- 

b ed e r,
A f alt för O dens fon jag 

vilUgl. offer gör.

YNGVE.  FRIGGA.

YNGVE.
A f alt et offer hon  at kär.

leken bereder ! 
D en p rak t des höghet föl.

ja  b ö r , 

D et kall hon  här i Svith iod  
fö r ,

E t folk fom hennes magt 
tilb ed e r . 

A f alt för O dens fon hon  
i villigt offer gör.

Ja, våra hjertan blott vi fråga*.
De fvara mot hvarannans låga.

F R IG G A ,
För mig,  för mig,  är  Yngve alt! 

YNGVE.
För mig ,  för m ig ,  är Frigga alt!

Til/ammans.
Vi äro för hvarannan altj 
Vi våra hjertan éndafl fråga. o 

Och för 11 vi fkiljas åt ,  vi alla offer vaga. 
Dem kärlek någon tid två ällkande beiait.

D O D E N
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O D E N ,  til Frigga.

Alt nog. Jag är tilfreds. Min dotter,  fatta mod: 
Lef  lyckligt i det band jag mellan eder knyter .  

Och blanda nögd med Odens blod 
Det gamla Kunga - blod i edra ådror flyter.

F R IG G A .
Hvad hör jag ? H im m e l! hvad •—

O D E N .
At ni ej är G u d in n a !

Den fifta ättling blott af Gylfes Kungahus.
Ni fnart i denna fak fkal vinna önlkadt ljus :
För denna ftund var nögd , at den er like finna , 
Som ni et offer nyfs af eder höghet bod.
Blif för den famma thron,  i Yngves famn, et ftöda 
Som Yngve för er famn var nögd at öfvergifva.
Och då i folkets t r o ,  fom vanligt fig bed ra r3 
Ni oförändradt blir den Frigga, fom ni var .

Den fällhet njut ,  at kunna gifva 
En dubbel myndighet åt den gemål ni tar,
En fördom åt des thron af Gudarnas förfvar.

Och åt den ätt ni går at lifva.
Des moders högre glans med namnet af des far.

Y N G V E .  FR IG G A .

k l r t l l  vinna
Ar rättigheten hos en G ud:

Var vifs at Yngve i fin brud 
Skal altid vörda en Gudinna !

Var vifs at altid Yngves brud 
En Gud i fin gemål fkal finna

Y N G V E
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( til Oden. )

)

F R I G G A .
Och ni min Kung  , fom jag mim 

fader n ä m na  får. 
Ack hör hvad detta hjerta fä-

ger !
Ack tro at ni i Frigga äger 

En  do t t e r ,  fom flcal bli en tröft 
för edra år.

Y N G V E  
Och  ni min far ,  fom jag min 

Konung nämna får ,
Ack hör hvad detta hjerta fä-

ger!
Och tro at ni i Yngve äger 

En  fon , fom för ert  väl i dö­
den villigt går.

Tilfammans.
Vår vördnad evigt fkal mot eder godhet fvara.

O D E N .

Er vänfkap , mina barn, är alt hvad jag begär. 
A l l a  T r e .

ODEN. Ack foken altid at ? beyara 
F R I G G A .  Y N G V E .  Vi ikola til var dod )

De tänkefätt för hört yttra här.

O D E N .  Y N G V E ,  til Frigga.

Och faft nödvändigheten yrkar,
At fjelf f r e d e r  , alla dar,
I templet för Gudinna dyrkar 

mig likväl
Så ällka |101̂ 0m dock1 i hemlighet fom far.

TIONDE

a .
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T IO N D E  SC EN EN .

DE FÖRRA. EJVORv
EJVOR , til Oden.

Jag er befallning fölgt: och templet öpnadt blifvit, 
Dit hopar utan tal af alla ftånd och år 

Med häpen längtan fig begifvit,
A t mötas af den frögd, fom Svithiod föreftår.
I  Templet öfver alt en helig tyfthad rår ,
Och ren kring Friggas thron den hundra faklor daga# 

De moln af rökelfe (ig draga,
Hvarpå man fom ni vet des ankornil förefpår.

ODEN, til Frigga,
Prinfefsa, -gå at återtaga
Det ru m ,  fom til G u d in n a n  hör.
E r (könhet er det värdig gör.
Jag låter Ejvor omforg draga 

A t underrätta er om det fom fägas bör.
{de g d .)

[til Yngve.)
Och d u ,  til templet k o m / a t  der en maka finna,
I den Gudomlighet fom nyfs din dyrkan van.

YNGVE.
För micr hon altid b lir G u d in n a :O  9 m

Det är min lycka biott fom jag ej fatta kan!
(Thcatren förändras iil im ftk t .)

ELLOFTE
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ELLOFTE SCENEN.

Theatren förändras til Friggas Tempel. Man Jer Gu­
dinnan på en präktig thron , omgifven a f  fina Tärnor 
och Prejlinnor ; framför thronen fynes Gudinnans altare, 
hvaruppå den heliga elden är uptänd. Oden och Yngve 

fram för folket ,fom  beflår a f  Hofinän, Sköldemör, Göther, 
Landtfolk och Lappar, äro famlade i periflillen, nalkas 
Gudinnan och betyga henne fm  vördnad.

H y m n .

Frigga , mägtiga Gudinna ,
Nordens högfta majeftät,
F r igga ,  Odens fkyddarinna ,
Se aes folk i dina f j ä t ,
U nder  dit befkydd  begära 
Svithiods fäl lhet ,  Odens ära 3 
Och des ätt  at (lyra det.

(B a lk t  u ta f  fo lke t a f  alla J l å n d , under h v ilh n  de 

p å  fä r jk i l ta  f a t t  fra m b ä ra  f ö r  Gudinnan fm a  
effer. D erunder förekom m a P a n to m in er , d m  ena 
a f  ivänne Lappar  , den andra a f  två  bland Landt- 

fo lk e t. Oden tillika med Yngve anföra  H ofm än- 
nen och Sköldemöerne ti l  a lta re t, der deras vapn  
kelgas a f  P r  ejlinnorna. E n  haflig t)jlnad fö l je r  
åeruppå , hvar efter et underjordijkt dån h ö re s , 
altaret d a rra r , och fo lke t p å  k n ä , under tekn a f  
bejiörtning , emottagcr fö lja n d e  Orakel.

ORAKLET.
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O R A K L E T .

En Prins af Odens blod i dag flcal utfedd b l ifva .
At ur  et Guda-(fcöt  hans ätt på thronen lifva !

[Folket betygar genom dans f m  glädje öfvtr  
Oraklets förebud.)

F R 1 G G A ,

Din d y r k a n , trogna fo lk , i dag 
jag  fkyndar at förtjent belöna.

Du , Yngve ! det är du  , fom Svithiod fkal kröna ;
Och den Gemål dig gifs bland Gudarna  är —̂ jag.

Med mödan af en kronas börda
Emottag denna h a n d , fom blir des förda rätt.

Föreviga det blod och fkänk den thron den ätt
Som Norden lyda fkal och t idehvarfven v ö r d a !

(Ballet , hvarefter Tärnorna föra  fram  Yngve til 
thronen , der han på knä u ta f Gudinnan emotta- 
ger fp ir a n , och a f  Öfverfla Preflinnan brgjut.es 
med den heliga oljan , under följande

’ C h o R af  F o l k e t ,

G ud o m lig he t , fom Nordens föner d y r k a !
Vår bön för din Gemål och Svithiods Konung h ö r :

Gör honom fäll, gif honom f ty r k a ,
Och gif dit fkydd i avf med fpiran clen han för !

[Oden fätter på  Yngve den bindeln han emottagit a f  
Gudinnan . fom i det famma a f  förhänget kring 
thronen dölja f ö r  folkets åfyn. Under en 
präktig marche f  ramföres Yngve a f  folket til 
fonden a f  templet, höjes der på krigsmännens 
fköldar och undfår cn krona a f  lager.)
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C h OR AF F o L k E T .

Må våra röfter templet fylla 
För hjelten fom på thronen t r ä d t : 
Och våra lida barn hans ätt 
På lagerkrönta fköldar hylla!
Må han vår trohet och vårt mod 
I hundra  llriders faror lä ra ,
Och råda ,  med en lika ära 
O m  våra hjertan och vårt blod!
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